
 
Dear Gabor 
  
What a nice thing that you make the szaloncukor yourselves. Most people buy them ready-
made in the stores. On Christmas Eve Andras (Balazs) brought over the money and gave it to us, 
2950 lei ($750). Once again we got a wonderful Christmas present from you. We thank you from 
the bottom of our hearts for the warm affection.  
  
It seems that we will be spending New Year’s Eve and New Year’s Day in Jaszboldokhaz (a village 
in Hungary) with Csongor (the elder son, recently married) and some friends there. We will also 
meet up with Zoli (the younger son) there. We could really use some relaxation because the 
year was very stressful for us. Where will you celebrate New Year’s? God grant that you too will 
have a good time, and that will be the same in the rapidly approaching 2016.  
  
Happy New Year to All!  
May God bless you! 
We greet everyone affectionately 
Denes and the folks in Sinfalva 

  
From: Denes Palfi [mailto:denespap@yahoo.com]  

Sent: Saturday, December 26, 2015 12:39 PM 
To: Gabor Kiss 

Subject: Re: szaloncuker keszites, ajandek 
  

Kedves Gábor! 
Szép dolog lehetett a közös szaloncukor készítés. Sajnos, nálunk nem gyakoroljuk. Az 
üzletből készen vesszük 

a szaloncukrot. Karácsony estéjén András elhozta és átadta a pénzt: 2950 lejt. Újra 
nagyon szép karácsonyi 
ajándékot kaptunk Tőletek. Köszönjük testvéri szívetek meleg szeretetét! 
Úgy néz ki, a szilvesztert és az újévet Jászboldogházán töltjük Csongorékkal, ottani 
barátainknál. Ott majd Zolival 
is találkozunk. Nagyon ránk fér egy kis lazítás, mert ez az év nagyon megterhelő volt 
számunkra. 
Ti hol lesztek szilveszterkor, újévben? Biztos Nektek is jó lesz. Adja Isten, hogy az 
legyen, és az legyen számotokra a lassan megérkező 2016 is! 
Boldog Új Évet Kívánunk Mindenkinek! 
We wish a happy New Year to all members of MUF! 
Isten áldjon! 
Szeretettel üdvözöl Mindenkit: 
Dénes és a sinfalviak 
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